LAMPIRAN

Lampiran 1: Pedoman Wawancara

Pedoman Wawancara

(Kepala Desa Morosi)
Daftar Pertanyaan
1) Sudah berapa lama bapak menjabat sebagai kepala desa Morosi?
2) Bapak menjabat sebelum atau sesudah masuknya pertambangan yang ada di desa
Morosi sekarang ini?
3) Bagaimana bapak melihat Perkembangan desa Morosi sebelum dan masuknya
tambang nickel ini?
4) Sebelum masuknya tambang yang sedang berfungsi ini bapak dilibatkan bagaimana?
Apakah bapak dilibatkan untuk mengikuti persetujuan didatangkan perusahaan ini dan
beserta orang asing ke desa morosi?
5) Ini mengenai pasar Morosi yang ada tepatnya di depan PT.OSS, pasar tersebut dibuat
atas dasar persetujuan dari bapak atau dari para Pedagang saja sebelumnya? Apakah ada
persetujuan dari bapak?
6) Bagaimana tanggapan bapak dengan masuknya perusahaan tambang cina tersebut di
desa Morosi dan tentunya dengan begitu banyak etnis tionghoa Cina yang masuk?
7) Adakah data-data dikantor desa Morosi terkait dengan perusahaan tersebut?.
8) Berarti mata pencaharian masyarakat desa morosi tambang yah pak? menurut bapak
dan pengalaman selama bapak tinggal dan menjabat di desa morosi ini Permasalahan
apa yang sering di hadapi oleh warga desa morosi ini semenjak masuknya tambang pak

dan Bagaimana bapak bersama masyarakat menyelesaikan masalah tersebut?
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Pedomanan Wawancara
(Pedagang Lokal)

Daftar Pertanyaan
1) Sudah berapa lama berjualan di pasar Morosi?
2) Dagangan apa saja yang pedagang jual?
3) Selain berdagang di pasar Morosi apakah ada tempat lain untuk berjualan?
4) Mengapa memilih berjualan di pasar Morosi?
5) Dari pukul berapa pedagang mulai berjualan ?
6) Bagaimana cara penjual mendapatkan pelanggan?
7) Berapa penghasilan pedagang dalam sehari?
8) Apakah pelanggannnya hanya etnis tionghoa Cina saja atau ada non etnis tionghoa?
9) Apakah ada tawar-menawar dengan etnis tionghoa Cina, kalau ada, tawar-
menawarnya yang bagaimana?
10) Selama ini, biasanya menggunakan bahasa apa saat bertransaksi jual beli dengan
pembeli etnis tionghoa Cina?
11) Apakah penjual mempelajari bahasa mandarin (Cina)?
12) Apakah ada kendala atau hambatan dalam berkomunikasi selama ini terjadi
dengan pembeli etnis tionghoa Cina?
13) Ketika ada hambatan komunikasi, apa yang penjual lakukan untuk menyakinkan

pembeli etnis tionghoa Cina tersebut menjalin komunikasi yang dapat saling mengerti?
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Pedoman Wawancara
(Pembeli Etnis Tionghoa Cina)

Daftar Pertanyaan
1) Permisi Mr.
FTE—T (Dirdo yixia)
2) Saya mau wawancara Mr. Bisa?

RN A BE? (WO xidng cdifing xianshéng néng?)
3) Atas Nama Siapa?
X 5#E? (Daibido shui?)
4) Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?
EYEREREESEYIS?
(Gouwu zh¢ jingchang zai zhége difang gouwl ma?)
5) Kenapa pembeli lebih memilih belanja di tempat tersebut, sedangkan penjual yang

sama sangat banyak?

AHEREREEREERSHMAED ?

6) Pembeli tahunya adanya pedagang / penjual ini dari mana?

Lo BIERAFE?

Kt

RIEHERNEEE

7) Apakah bahan - bahan atau barang ditempat ini kualitasnya semua bagus?
EEMAMMHEEEDEEITFE?

(Zhege difang de céiliao huo huowu zhi liang hdo ma?).
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8) Bagaimana sikap pedagang lokal tersebut melayani pembeli?

EihE HERFERMIEE N ?

(Dangdi maoyi shang fawu maijia de taidu rahé?)

9) Selama belanja di tempat pedagang lokal ini, apakah ada hambatan saat belanja?
TEERAME S VI, YA A1 P s 2

(Zai zhe jia béndi shanghu gouwu qgijian, gouwu shi you shé me zhang'ai ma?).

10) Bagaimana dengan masalah harga di tempat ini?

18 (&t 77 RO fE 4% R REIE 2

(Zhege difang de jiagé wenti ne?).

11) Bahasa apa yang sering digunakan saat berbelanja di tempat pedagang lokal ini?
AELEMERBEYRARERANEZEE

(Zai zhexie dangdi shangjia gouwu shi tongchang shiyong shénme yiiyan?)
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Lampiran 2: Pedoman Observasi

Pedoman Observasi
1) Mengamati kondisi atau lokasi pasar morosi
2) Mengamati Proses kegiatan jual beli pedagang lokal dan pembeli etnis tionghoa Cina
di pasar morosi
3) Mengamati kondisi atau tempat yang unik Contohnya ada tulisan cina dan Indonesia
di pasar morosi
4) Mengamati suasana sore dan malam di pasar Morosi (dan foto penjual yang ada di
pinggir jalan dan yang menggunakan mobil juga, penjual sayur, penjual buah, penjual
sembako, warung makan)
5) Mengamati suasana gerbang pt oss yang dipenuhi Dengan etnis Tionghoa cina yang

ingin berbelanja.
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Pedoman Observasi
Daftar Pertanyaan
1) Nama pedagang siapa?
2) Mulai berdagang jam berapa?
3) Sejak kapan pedagang mulai berjualan di pasar Morosi?
4) Apakah pedagang mulai dari awal berjualan di pasar Morosi yang dimana banyak
etnis Tionghoa Cina, apakah belum pernah mencoba usaha lain/di tempat lain?
5) Apakah pedagang tahu menggunakan bahasa Cina?
6) Apakah pedagang sering mendapat pembeli etnis Tionghoa Cina?
7) Bagaimana cara berkomunikasi pedagang jika mendapat pembeli etnis Tionghoa
Cina?
8) Upaya apa yang dilakukan agar mendapat pelanggan dan pelanggan tidak lari ke

pedagang lain?
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Hasil Wawancara Dengan Pembeli Etnis Tionghoa Cina
Lampiran 3: Transkip Wawancara
Nama : Budi Santoso
Jabatan : Kepala Desa Morosi

Tanggal Wawancara : Minggu 12 Februari 2023

1. Sudah berapa lama bapak menjabat sebagai kepala desa di desa Morosi?
Jadi sebelumnya saya tidak tinggal di desa morosi saya juga pendatang dan
berpindah penduduk di desa morosi, karena asal saya dari jawa, jadi sekitar 14
tahun saya tinggal di desa morosi bersama keluarga saya, dan saya mencoba
Daftar sebagai kepala desa dan alhamdulillah saya tepilih jadi kades desa
morosi, kalau di tanya sudah berapa lama saya menjabat sudah lama yah,
mungkin Sudah 6 tahun saya menjabat sampai sekarang.

2. Bapak menjabat sebelum atau sesudah masuknya pertambangan yang ada di desa

Morosi sekarang ini?
Oke baik, kalau Pertanyaan seperti itu, jadi kan pertambangan pertamakali
masuk itu pada tahun 2014 nah situ saya belum menjabat sebagai kepala desa
morosi masih ada kades Sebelum saya, jadi ketika pertambangan mulai
beroperasi atau mulainya aktif itu di tahun 2017, dimana saya mulai sering
dilibatkan karenakan saya sudah jadi kades di desa morosi tersebut.

3. Bagaimana bapak melihat Perkembangan desa Morosi sebelum dan masuknya

tambang nickel ini?
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Jadi mengenai Perkembangannya desa morosi Sebelum dan sesudah masuknya
tambang ini, Sebelum masuknya tambang di desa morosi ini, jadikan disini dulu
dominan orang jawa bisa dibilang perantau bahkan sering di sebut kampung
jawa, dan dulunya itu suasana di desa morosi ini sangat sunyi masih banyak
hutan-hutan dan transportasi juga jarang, beda dengan sekarang, sekarang
semuanya berubah malah kebalikannya dengan dulu, dan setelah masuknya
tambang nickel di desa morosi ini sekarang sangat ramai mulai dari orang-orang
yang berdagang dan buka warung makan sangat banyak, karena luasnya
tambang dan tentunya akan mempengaruhi jiwa yang ada di desa morosi.

4. Sebelum masuknya tambang yang sedang berfungsi ini bapak dilibatkan bagaimana?

Apakah bapak dilibatkan untuk mengikuti persetujuan didatangkan perusahaan ini dan

beserta orang asing ke desa morosi?
Mengenai itu tentunya sebelum masuk tambang kan saya sudah menjabat
sebagai kades morosi dan tentunya dilibatkan yah karena itu suatu kerjasama
yang dimana kedepannya Kita harus pikirkan apa dampak dari tambang yang
akan masuk di desa morosi yang akan kita dapat bagi para warga morosi, dan
Tentunya pemerintah desalah yang memikirkan semuanya, karena berhubung di
desa morosi belum ada tambang maka banyaknya warga Indonesia yang
memiliki tempat dan dijual oleh pemilik perusahaan cina untuk di jadikannya
bangunan, meskipun dengan begitu banyaknya etnis tionghoa Cina yang
berdatangan di desa Morosi mereka tidak pernah pikirkan hal tersebut, karena

dengan masuknya suatu perusahaan tambang dj desa morosi akan membuka
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suatu lowongan pekerjaan dan banyak menguntungkan warga desa morosi dan
sekitarnya.

5. Ini mengenai pasar Morosi yang ada tepatnya di depan PT.OSS, pasar tersebut dibuat

atas dasar persetujuan dari bapak atau dari para Pedagang saja sebelumnya? Apakah ada

persetujuan dari bapak?
Oke, baik sebelumnya di desa morosi ini ada 2 perusahaan yang pertama itu PT.
VDNI (Virtue dragon Nickel Industry) dan yang kedua PT. OSS (Obsidian
Stainless Steel), jadi Dengan di bangunnya suatu perusahaan di desa morosi
yang kedua yakni PT. OSS dengan begitu dibangunnya juga suatu pasar yang
tidak jauh dari perusahaan tersebut dimana para pembelinya banyak pembeli
etnis tionghoa Cina, Pasar tersebut tidak semua persetujuan dari pemerintah
setempat karena di pasar tersebut atau tempat yang di pakai untuk berdagang
kebanyakan milik Pedagang sendiri dan ada juga yang hanya di sewakan tempat
tersebut.

6. Bagaimana tanggapan bapak Dengan masuknya perusahaan tambang cina tersebut di

desa Morosidan tentunya dengan begitu banyak etnis tionghoa Cina yang masuk?
Tanggapan saya mengenai masuknya tambang di desa morosi, menurut saya yah
bagus yah karena seperti yang saya katakan tadi perbedaan desa morosi sebelum
adanya tambang ini sangat berubah drastis, apa yah bisa dikatakan dengan
masuknya tambang cina ini perubahan ekonomi para warga desa morosi dan
sekitarnya itu bisa dibilang meningkat karena adanya suatu perusahaan tersebut,
meskipun dengan begitu banyak juga etnis tionghoa Cina yang berdatangan tapi

itu menurut saya tidak jadi masalah juga, karena kan mereka ke indonesia hanya
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untuk menjalankan suatu perusahaan itu, dan para etnis tionghoa Cina itu punga
kontrak masing-masing jadi mereka itu akan pulang di kampungnya apabila
kontraknya habis,dan mereka juga melakukan dan kebiasaannya itu seperti
dimana mereka tinggal sebelumnya dab ada juga yang dapat menyesuaikan
dengan orang indonesia disni, jadi itu saja dari saya.

7. Adakah data-data dikantor desa Morosi terkait dengan perusahaan tersebut?.
Kalau data mengenai perusahaan di kantor desa itu ndda yah kecuali data warga
desa morosi, karena jika dikatakan data berarti keseluruhan tentang perusahaan
tambang tersebut dan data-data lainnya, kalau di dalam perusahaan atau di
kantor perusahaan itu pastinya ada tapi kalau di kantor desa morosi tidak ada,
tapi menurut saya kalau mau mengambil suatu data dari perusahaan sangat susah
yah karena itu bukan kayak misalnya langsung bertemu orang-orang kantor
dalam perusahaan banyak yang harus diurus apabila ingin masuk di kantor
tersebut.

8. Berarti mata pencaharian masyarakat desa morosi tambang yah pak?menurut bapak

dan pengalaman selama bapak tinggal dan menjabat di desa morosi ini Permasalahan

apa yang sering di hadapi oleh warga desa morosi ini semenjak masuknya tambang pak

dan Bagaimana bapak bersama masyarakat menyelesaikan masalah tersebut?
lya betul mata pencaharian masyarakat desa morosi yakni bekerja di tambang,
karena di tambang yang ada di morosi ini di dahulukan warga lokal dulu yang
ada di desa morosi jadi kalau misalnya masih ada warga morosi yang tidak kerja
itu dari mereka masing-masing karena dari awal tambang ini mendahulukan

lowongan pekerjaan untuk para warga desa morosi,Dan Permasalahan yang
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sering dihadapi atau bisa dikatakan dampaknya yah dari tambang aktif sekarang
ini yakni polusi atau banyaknya debu yang diakibatkan tambang tersebut yang
membuat para warga resah dengan adanya polusi tersebut, jadi awal-awal
tambang itu mulai beroperasi warga desa morosi dan sekitarnya itu yang
berdekatan dengan tambang semuanya merasakan dampak dari tambang
tersebut, tapi berjalannya waktu mungkin sudah terbiasa semua jadi Sudah tidak
jadi masalah lagi bagi para warga desa morosi dan sekitarnya yang terkena debu,
mengeluh iya mereka juga mengeluh tapi mereka harus terima dampaknya dari
tambang tersebut, jadi solusinya agar tidak terlalu berdampak warga desa morosi
itu terutama yang berjualan harus menggunakan pelindung bening atau kertas
bening agar tidak terlalu mengenai debu.
9. Apa harapan bapak untuk desa morosi kedepannya?

Harapan saya untuk daerah ini bisa lebih maju lagi kedepan nya, Menjadi yang
lebih Baik, Saya harap dengan adanya tambang ini, di wilayah desa morosi dapat
mempermudah masyarakat morosi untuk bekerja, dan Harapan saya buat
kedepannya ialah agar bisa lebih berkembang lebih baik buat dikawasan ini dan
bisa membuat bekerja dengan baik agar bisa bersosialisasi dengan lingkungan

yang banyak para pekerja etnis tionghoa Cina.
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Hasil Wawancara Dengan Pedagang Lokal

Nama : Etha

Jabatan : Penjual Daging (Toko Acan)

Tanggal wawancara : Selasa 13 Februari 2023

1. Sudah berapa lama berjualan di pasar Morosi?
Saya disini masih baru kira-kira Sejak tahun 2020 sudah mulai berjualan, jadi
waktu itu sulit untuk mencari pekerjaan di tempat saya, dan terus ada teman
yang menawarkan tempat atau tanah di dekat perusahaan tersebut katanya disana
bagus dan sudah banyak orang yang berdagang, jadi mencoba berjualan, katanya
temanku ayo beli tempat ku yang ada di morosi bagus banyak juga orang Cina,
begitu katanya.

2. Dagangan apa saja yang pedagang jual?
Di toko kami ini menjual daging yakni daging sapi dan ayam, di toko kami
sudah terpisah dan dipisah-pisahkan di tempat dan diberikan label harga dan
tulisan-tulisan Cina, yang kami jual di toko ini ada daging sapi segar, daging
ayam segar, ada ceker ada hati ayam, ada jantung ayam, itu semuanya kami
pisah-pisah tempat.

3. Selain berdagang di pasar Morosi apakah ada tempat lain untuk berjualan?
Tidak ada, saya disini juga sebagai karyawan dan bos saya itu orang Cina, dan
saya itu bekerja di toko ini bisa dibilang karyawan lama, jadi tempat kami
berjualan di pasar morosi ini saja

4. Mengapa memilih berjualan di pasar Morosi?
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Karena disini posisinya bagus menurutku, disnikan keluar Cina langsung ke sini,
karnakan disini semua barang Cina, jadi disini makanannya orang Cina semua,
orang indonesia itu di toko kami jarang belanja, terutama pada pagi-sore banyak
pembeli Cina, kalau malam yah terbatas dan tutup toko kami juga jam 7 karena
batas orang Cina keluar itu jam 7.

5. Dari pukul berapa pedagang mulai berjualan?
Toko kami buka mulai jam setengah 7 sampai pukul 19:00.

6. Bagaimana cara penjual mendapatkan pelanggan?
Kalau cara mendapatkan pelanggan, kan bosku orang Cina, jadi bos ku punya
banyak kenalan di dalam perusahaan dan mempromosikan toko dagingnya, jadi
mereka datang di toko semua, karena disini itu sudah lengkap ada juga tempat
lain yang menjual daging seperti penjual daging yang menggunakan mobil, tapi
di toko kami ini sudah lengkap.

7. Berapa penghasilan pedagang dalam sehari?
Kalau bicara penghasilan tidak menentu, mau itu penghasilan setiap hari ataupun
perbulannya, itu urusan bosnya kami, karena kalau perhari itu misalnya ada
pembeli Cina Setelah pembeli Cina pulang uangnya langsung dikumpul dan
diambil begitu.

8. Apakah pelanggannnya hanya etnis tionghoa Cina saja atau ada non etnis tionghoa?
lya, tapi sesekali ada pembeli lokal tapi mereka hanya membeli daging sapi saja.

9. Apakah ada tawar-menawar dengan etnis tionghoa Cina?
Kalau etnis tionghoa Cina yang menawar saat belanja itu ada, bahkan banyak

kadang kalau etnis tionghoa Cina belanja dan belanjaannya harganya Rp. 27000,
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kadang Rp. 7.000 tidak dibayar, cuman Rp. 200.000 saja ia bayar, kadang kami
marah-marah dan kami jelaskan kalau harganya Sudah murahmi, dan kadang
mereka bayar dab ada juga yang tidak.

10. Selama ini, biasanya menggunakan bahasa apa saat bertransaksi jual beli dengan

pembeli etnis tionghoa Cina?
Selama saya menjual di toko ini sudah banyak etnis tionghoa Cina yang tahu
bahasa indonesia, tapi maksudnya bukan tahu 100% tapi tahu sedikit-sedikit, dan
kadang kami mengajar atau menghibur etnis tionghoa Cina dengan bicara bodoh
- bodoh.

11. Apakah penjual mempelajari bahasa mandarin (Cina)?
Tidak belajar, hanya mendengar saja karna mungkin sudah keseringan setiap
hari, mulai dari harga-harganya yang menggunakan bahasa Cina itu sudah di
hafal, kecuali Pedagang baru tentunya baru mau belajar.

12. Apakah ada kendala atau hambatan dalam berkomunikasi selama ini terjadi dengan

pembeli etnis tionghoa Cina?
Kalau mengenai kendala, hambatan atau susah-susahnya berkomunikasi dengan
etnis tionghoa Cina pastinya ada, misalnya ada yang beli kita Tidak tahu artinya
kalau bahasa Cina, dan ketika etnis tionghoa Cina juga tidak tahu atau tidak
mengerti dengan bahasa indonesia, jadi salah satunya pakai bahasa isyarat saja,
dan biasa juga pakai translate, tapi kadang kalau sudah kwalahan melayani orang
Cina kadang kita lupa pakai translate.

13. Ketika ada hambatan komunikasi, apa yang penjual lakukan untuk pembeli etnis

tionghoa Cina tersebut menjalin komunikasi yang dapat saling mengerti?
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Yah seperti yang saya bilang tadi, Ketika ada hambatan dan untuk menjalin
komunikasi yang gampang di mengerti oleh pembeli etnis tionghoa Cina itu kita

menggunakan bahasa isyarat dan translate, itu saja
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Nama : Ihwan

Jabatan : Penjual Buah Segar

Tanggal wawancara : Rabu 14 Februari 2023

1. Sudah berapa lama berjualan di pasar Morosi?
Jadi orang tua saya punya 2 tempat salah satunya di pasar morosi ini, dan
rencana nanti mau menetap di sana ta, dan lbu saya menjual dan memulai
usahanya di pasar morosi ini baru sekitar 5 bulan.

2. Dagangan apa saja yang pedagang jual?
Yah saya menjual seperti bauh, apel, jeruk, semangka, durian, dan pisang, dan
dimana harganya buah tersebut di tempat sudah relatif murah dan segar karena
orang tua saya menanam seperti pisang dan semangka.

3. Selain berdagang di pasar morosi apakah ada tempat lain yang dijadikan tempat

jualan?
Seperti yang saya bilang tadi orang tua saya punya tempat 2 dimana tempat
sekarang berada di pasar morosi dan yang kedua itu ada desa morosi juga tapi
agak jauh dari etnis tionghoa Cina dan desa morosi.

4. Mengapa memilih berjualan di pasar morosi?
Awalnya itu sudah rame para pedagang di pasar morosi dan posisinya itu orang
tua saya belum menjual di pasar morosi kami masih di tempat yang satunya, tapi
berbuhung perekonomian dan kuatnya laris dagangan di pasar morosi akhrinya
kami niatkan untuk pindah di pasar morosi dekat perusahaan, yah meskipun

beberapa kemudian ada niat mau pindah lagi di tempat yang satunya.
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5. Dari pukul berapa pedagang mulai berjualan?

Dari jam 07:00-13:00, dan lanjut di buka lagi sore pukul 15:00-21:00 karena
kalau buka sore etnis tionghoa Cina sudah keluar dari perusahaan diberikan
kesempatan untuk keluar berbelanja, jam tutupnya tempat saya nda harus pukul
21:00 kadang juga pukul 20:00 sudah di tutup.

6. Bagaimana penjual mendapatkan pelanggan?

Ketika ada pembeli, entah itu pembeli etnis tionghoa Cina atau pembeli lokal
sama saja, dimana desa morosi ini banyak etnis tionghoa Cina dan banyak
saingan atau banyak para pedagang juga pastinya, Kebanyakan kalau pembeli
etnis tionghoa Cina itu biasanya kalau mau beli pilih-pilih barang dan tempat,
jadi caraku dapat pelanggan dengan biasa setelah memilih buah ditempat ku
biasa saya memanggil dan menjelaskan tentang buah yang saya jual.

7. Berapa penghasilan pedagang dalam sehari?

Kalau masalah penghasilan itu umumnya pasti tidak menentu tergantung banyak
atau sedikitnya pembeli, apalagi di pasar morosi ini kebanyakan orang yang
menjual buah-buahan bahkan tempatnya berdekatan semua, jadi yah semua
penghasilan tergantung dari rejeki saja.

8. Apakah pelanggannya hanya etnis tionghoa Cina saja atau ada non etnis tionghoa?
Bukan hanya pembeli etnis tionghoa Cina tapi banyak juga pembeli lokal, kalau
pembeli etnis tionghoa Cina itu Kkita lihat banyak karena kan mereka punya
waktu untuk keluar belanja dan waktu untuk masuk kembali ke perusahaan jadi
kalau mereka keluar bersamaan kelihatannya sangat banyak sekali, tapi kalau

pembeli lokal itu bisa dibilang setiap saat pembelinya.
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9. Apakah etnis tionghoa Cina saat belanja melakukan tawar-menawar ke pedagang

lokal?
lya kalau tawar- menawar ada terus bahkan bukan hanya pembeli etnis tionghoa
Cina tapi pembeli lokal juga, Mungkin kalau etnis tionghoa Cina dalam tawar
menawar sudah makanan sehari-harinya di pasar morosi karena kalau ada yang
beli di tempat ku ini orang cina rata-rata menawar, padahal semuanya sama
apalagi kan buahnya nda di import dari jauh-jauh, tidak pake biaya jadi di
tempat ku ini semua buah relatif murahji dan masih bagus-bagus buahnya masih
segar-segar juga, tapi yah kita saja yang mengerti pembeli, karena pedagang
semua disini sudah hafal semua bagaimana kalau melayani pembeli etnis
tionghoa Cina.

10. Selama ini, biasanya menggunakan bahasa apa saat bertransaksi jual beli dengan

pembeli etnis tionghoa Cina?
Mereka etnis tionghoa Cina menyesuaikan dengan orang-orang indonesia, kalau
belanja biasa menggunakan bahasa Cina biasa juga pakai bahasa Indonesia, tapi
kayak masih terbata-bata begitu begitu juga sebaliknya kita orang Indonesia.
Jadi tergantung ji kuga kalau misalnya ini etnis tionghoa Cina tau bahasa
Indonesia dia pakai bahas Indonesia kalau tidak yah pakai bahasa mereka
sendiri.

11. apakah penjual mempelajari bahas mandarin (Cina)?
Tidak, saya hanya tau saja bahasa Cina tentang nominal harga dan tanya-tanyaau

cari apa, nah kecuali adek saya pintar.

111



12. Apakah ada hambatan atau kendala dalam berkomunikasi selama ini terjadi dengan
pembeli etnis tionghoa Cina?
Hambatan atau kendalanya pasti ada karna kan kita dengan etnis tionghoa Cina
inj berbeda budaya sulit untuk mereka menyesuaikan apalagi mengenai bahasa
mereka tidak mengerti begitupun Kita tidak mengerti.
13. Ketika ada hambatan komunikasi, apa yang penjual lakukan untuk pembeli etnis
tionghoa tersebut menjalin komunikasi yang saling mengerti?
Yah ketika ada hambatan seperti yang saya bilang tadi ketika belanja dan saya
tidak mengerti apa yang etnis tionghoa Cina maksud biasanya saya di bantu oleh
adek perempuan saya yang kebetulan pintar bahasa mandarin (Cina) karena
sering belajar, dengar- dengar dan selalu gunakan kosa katanya, dan terkadang
juga di bantu oleh jubir Cina kalau misalnya Cina bersama jubirnya, tapi itupun
jarang sekali Cina membawa Jubir, jadi yah yang terakhir itu kalau ada pembeli

biasa juga saya menggunakan bahasa non verbal saja agar dapat di mengerti.
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Nama : Jafar

Jabatan : Penjual Sembako (Kios)

Tanggal wawancara : Kamis 15 Februari 2023

1. Sudah berapa lama berjualan di pasar Morosi?
Usaha saya ini baru berjalan 2 Tahun dan ini alhamdulillah adalah usaha saya
sendiri. Jadi Sebelumnya saya punya toko Sembako yang terletak di puuruy
tidak terlalu jauh dari Pasar morosi juga, dan sekarang tempatnya itu sudah di
tempati oleh saudara saya yang dipakai untuk berdagang juga.

2. Dagangan apa saja yang pedagang jual?
Jadi untuk yang saya jual itu apa, Saya menjual sembako sama seperti kios-kios
yang lainnya, seperti beras ada yang perliter ada yang perkarung juga, minyak
saya juga menjual yang kemasan dan yang di jergen, tabung gas juga saya
menjual yang 3 kg an dan yang tabung besar juga, dan bahan pokok sembako
lainnya, seperti yang kita lihat makanan-makanan dan bumbu-bumbu dapur saja.

3. Selain berdagang di pasar Morosi apakah ada tempat lain yang dijadikan tempat

jualan?
Tidak ada, karena tempat saya hanya disini saya sudah tahunan Disini dan
menurutku posisinya bagus untuk jualan juga karena banyak orang selain itu
dekat dengan perusahaan juga, dan berhubung posisi kios saya ini pas depan
perusahaan jadi kalau mau dibilang berdagang di tempat lain, kayaknya tidak.

4. Mengapa memilih berjualan di pasar morosi?
Alasan saya yah menurut saya di sini Tingkat Pendapatan Relatif, Tinggi . dan

lokasinya juga bagus, dan Kenyataannya juga di pasar morosi masih memiliki
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daya tarik bagi masyarakat luar desa Morosi bukan hanya warga morosi saja,
masyarakat yang dulunya malas berbelanja ke pasar morosi karena justru
sekarang lebih memilih pasar Morosi atau yang sering mereka sebut pasar Cina
karena banyak orang Etnis tionghoa Cina, selain itu Faktor keuntungannya juga
di pasar morosi, kemudahan dan kenyamanan menjadi alasan. Bahkan Pasar
morosi sekarang menjadi tempat berkumpulnya anak-anak muda karena
mempunyai banyak warkop dan tempat nongkrong-nongkrong lainnya.

5. Dari pukul berapa pedagang mulai berjualan?
Saya berjualan atau saya buka kios mulai jam 07:00-sambil tunggu adik saya
untuk bantu jaga kios, dan kalau jam tutup kios saya itu sampai pukul 20:00
saja, yah mungkin jam tutup Kios saya berbeda dengan kios lain, saya pengen
saja tutup lebih awal, karena saya lihat teman - teman yang lain yang punya kios
itu tutupnya pukul 22:00 itupun kadang masih ada yang buka.

6. Bagaimana penjual mendapatkan pelanggan?
Mungkin caraku dapat pelanggan ini berbeda dengan pedagang lain, karena Cara
saya itu kadang kan pembeli tidak melihat apa apa saja yang dijual entah itu
pembeli lokal maupun pembeli etnis tionghoa Cina makanya ada yang ditaruh
didepan kios karna kalau jalan itu pembeli susah untuk melihat barang apa saja
didalam kios, Selain itu, saya juga sebagai penjual yang lebih dulu memulai
komunikasi kepada pembeli ini seperti:
“ibu cari apa atau kalau pembeli laki laki ya ditanya bapak cari apa, kalau
misalnya pembeli etnis tionghoa Cina misalnya bilang Mr. Atau cici mau cari

apa? Tapi Kadang ada respon dan kadang juga tidak ada respon sama kali, dan
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biasa juga ada pembeli yang kita tidak tahu sebenarnya apa yang mereka cari
kayak itu hari pembeli saya pembeli etnis tionghoa Cina itu kebanyakan jika
mencari barang kebanyakan memilih dan banyak bertanya, jadi kita sebagai
penjual pasti penjual yang pertama memulai komunikasi”

7. Berapa penghasilan pedagang dalam sehari?

Kalau penghasilan perhari itu kadang dapat ratusan saja, kadang juga dapat 1
atau 2 jutaaan karena dikios saya itu, saya menjual grosiran, jadi biasa 1 hari itu
banyak yang datang di kios saya dan kebanyakan yang membeli itu untuk di jual
kembali, tapi kalau pembeli etnis tionghoa Cina mereka kan tidak menjual
kembali hanya membeli untuk kebutuhannya saja.

8. Apakah pelanggannya hanya etnis tionghoa Cina saja atau ada non etnis tionghoa?
Tentu saja tidak, sekarang kita bisa lihat lingkungan sekarang desa morosi itu
sudah banyak para etnis tionghoa Cina, jadi yang datang di pasar morosi itu
bukan hanya pembeli etnis tionghoa Cina ada juga pembeli lokal seperti warga
sekitar desa morosi dan warga luar desa morosi dan bahkan orang-orang yang
lewat suka mampir di pasar morosi.

9. Apakah etnis tionghoa saat belanja melakukan tawar - menawar ke pedagang lokal?
tawar menawar pasti ada, terutama pada pembeli etnis tionghoa Cina, tapi sistem
menawar tidak ada di toko saya, banyak sekali pelanggan saya ada etnis
tionghoa Cina, tawar menawar nya itu ya misalnya mereka sudah Membeli
ditempat saya, atau belanja ditempat saya, kemudian setelah dihitung dia harus
bayar Rp 77.000, kadang pembeli etnis tionghoa Cina itu ada yang ngomong

dengan bahasa isyarat dengan hitungan tangan 75.000 sambil kasih uang ke

115



saya, mungkin maksudnya digenapi Saja jadi Rp 75.000, bahkan ada juga yang
minta jadi Rp 70.000, bukannya tidak mau menurunkan harganya, tapi di kios
saya kan sudah grosiran otomatis harganya murah apalagi beli banyak, tapi
namanya orang nawar ya gak masalah ya, sesekali kasih turun harga tapi
dikondisikan saja kalau setiap harinya, banyak yah bisa,tapi selagi kita gak rugi
biasanya tetap saya kasih biar jadi pelanggan terus.”

10. Selama ini, biasanya menggunakan bahasa apa saat bertransaksi jual beli dengan

pembeli etnis tionghoa Cina?
Kalau saya melayani pembeli etnis tionghoa Cina saya menggunakan bahasa
indonesia, karena saya tidak tahu sama sekali bahasa Cina, meskipun pembeli
tionghoa, beda dengan pembeli lokal lancar-lancar saja komunikasinya.

11. Apakah penjual mempelajari bahasa mandarin (Cina)?
Tidak saya tidak pernah belajar bahasa Mandarin atau bahasa Cina menurut
susah sekali untuk belajar bahasa Cina, mungkin karena umurku juga jadi sudah
kaku mulutku dan sudah kuat pelupanya, jadi sampai sekarang saga tidak tahu
bahasa Cina itu.

12. Apakah ada hambatan atau kendala dalam berkomunikasi selama ini terjadi dengan

pembeli etnis tionghoa Cina?
Ada, apalagi saya ini tidak tahu sekali bahasa Cina, kadang kalau ada pembeli
etnis tionghoa Cina mampir di kios ku, saya biasa pusing nda tau mau bilang
apa, kadang kalau etnis tionghoa Cina bicara sama saya hanya senyum-senyum
sambil bilang cari apa, ditambah lagi kalau dapat pembeli etnis tionghoa Cina

juga yang tidak paham bahasa Indonesia, tapi sekarang sudah jarang sih etnis
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tionghoa Cina yang tidak tahu bahasa Indonesia karena mereka menyesuaikan
dengan orang indonesia,
13. Ketika ada hambatan komunikasi, apa yang penjual lakukan untuk pembeli etnis
tionghoa Cina tersebut menjalin komunikasi yang saling mengerti?
Saya hanya mengandalkan bahasa isyarat dengan jari itupun saya memberikan
komunikasi verbal agar mengetahui harga, jadi ketika saya menunjukkan jari-

jariku dia akan mengerti.
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Hasil Wawancara Dengan Pembeli Etnis Tionghoa Cina

Nama

: Zhe Han

Jabatan : Pembeli Etnis Tionghoa Cina (Kedai Banana With Toppings) Jajanan.

Tanggal wawancara : Rabu 15 Februari 2023

2 SRR VR4S
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(VAT
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AHER (BERME) B8,

i BHA - 202342 ] 15 H 2 i =

1. Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?
EKREEEXA#F G 2

(mai jia jingchéang dao zhege difang gouwu ma?)

Saya sudah sering sekali membeli jajanan di salah satu kedai banana with
ropping, bisa dibilang mungkin setiap minggu sering membeli banana
roll,pisang nugget di kedai banana with toppings.

(W0 jingchéng zai qizhong yijia xiangjiao peilido dian mai lingshi, kéyi shud,
yéxu méi zhou wo duhui jingchang zai xiangjiao peiliao dian mai xiangjiao juan,

xiangjiao kuat)

2. Kenapa pembeli lebih memilih belanja di tempat tersebut, sedangkan penjual yang

sama sangat banyak?
YA XL BSRUBLRE, At A KRESREIRT T Y 2

gouwu?)

Karena menurut saya, meskipun banyak kedai-kedai jajanan di pasar morosi,
kedai banana with toppings ini meskipun di pinggir jalan tapi pemiliknya tetap
menjaga kebersihan kedainya sehingga kedainya ini bersih, dan jajanan di kedai
itu, juga enak-enak sesuai dengan harga, tapi untuk harga dan topping yang enak
dan banyak juga masih dikatakan terjangkau harganya. Dan pemilik kedai

banana with toppings sendiri selalu memberi pelayanan yang terbaik kepada
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saya, maka dari itu saya tertarik untuk sering beli di Kedai banana with
toppings tersebut.
KAEHEER REREFAMYBRERZ/NIZE REXRTEREHMNEE
[ERERR, BEFECRFRFEEERMES, LHERT@, mMAKEEM/ND
MZIRMAg R U thiR Iz, (BRUTBFIEC K R I ARz, REERFEVLE
#o M HAEEEEHERZRAN S B E BIRMRIFIRS, XMENT L
BENBLEREFRENIEIX,
(Yinwei zai wo kan 1ai, jingudn mo lud x1 shiching li you héndud xidochi dian,
jingudn zhe jia dai peilido de xiangjido dian jiu zai lu bian, dan dianzhu haishi
bdochizhe dian Ii de qingjié, rang dian Ii ganjing, érqi¢ dian li de xidochi an jiagé
lai shud yé hén hao chi, dan jiu jiagé hé peiliao 1ai shud dou hao chi, héndud
haishi jushud shihui de. Erqié xiangjiao péilido dian de liobin bénrén zong shi
géi wo tigdng zui hao de fawu, zhe jiushi weishéme wo you xingqu jingchang
qu xiangjiao peiliao dian goumai).

3. Apakah bahan-bahan atau barang ditempat ini kualitasnya semua bagus?

XA BMEER I EFT ?

(Zhege difang de shicai huo shangpin zhi liang hdo ma?)
Bicara kualitas Kalau menurut saya yah bagus-bagus semua tidak tau menurut
orang lain, jajanan disini itu enak-enak, karena memang disini tempat saya
sering beli, dan pelanyanannya juga sangat bagus saat kita beli di kedai ini,
selain itu, berbagai macam jajanan ada donat topping, nugget pisang, banana
roll, pop ice dan thai tea, Dan untuk harga sudah yah Menurut saya okelah, ya
kalau ambil banyak misalnya untuk acara, untuk cemilan-cemilan Kan itu
banyak kan, coba aja ditawar tidak apa-apa, pemilik kedai banana with toppings
juga sebelum ditawar pasti udah ngurangi dari harga aslinya,jadi yang puas jika
membeli di kedainya".

RE, BwBFEHBFE THEHNANELE XBMNFRERIFEZ, BN

LEEH, MEBRNEXIRE LW ERS MR, BRTERLEZ5
. EHEEMUNZAIHEE R, LLINEHERE, BRI, FES. KENRAR
. BMEME, HUNIERILL, 2, MRMRERZ, flSmEs) £
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miEs, TR, REBE? KM, BRR, EEEEERNFELLLMNAT
BRI, FTUMENS BB ARIBE T . 7
(Shud dao zhiliang, wo juédé dou bucuo, bu zhidao biérén zénme xiang, zheli de
lingshi hén hao chi, yinwei zhe shi wo jingchang mai de, érqi¢ women zai zhe
jia dian mai de shihou fuwu y€ hén hio, chuile chu ci zht wai, hai you ge¢ zhong
xidochi ké gong xudnzé, birt tidn tian quan, xiangjiao kuai, xiangjido juan,
bingbang hé tai shi cha, jiu jiagé ér yan, wo réenwéi hai kéyi, shi de, ragud ni dai
hénduo, lira canjia huédong, canjia huédong. Lingshi, héndud ba? Kan jia ba,
méiguanxi, dianzhu “péiliao dian de xiangjiao zai chijia qian y¢ hui jiangdi
yuanjia, sudyi zai dian li mai de rén jia manyile.”)

4. Bagaimana sikap pedagang lokal tersebut melayani penjual?

41 S B ANAI A SE R ?

(Dangdi maoyi shang ruhé duidai maijia?)
Jadi pemilik kedai tersebut orangnya sangat welcome memiliki kepribadian yang
ramah serta terbuka dan sangat ramah sekali orangnya, sangat merespon baik
dan menjawab apabila ada pembeli.
FTLUL R —NIEE BN, EREREFR, 2—PEBRIFHIA &
BLARMNREM R VRIFFHEIE,
(Suoyi dianzhu shi yige feichang réqing de rén, xinggé youshan kaifang, shi yige
feichang youhdo de rén, dang you mai jia de shihou zhén de finying hén hdo
bing huida).

5. Selama belanja di tempat pedagang lokal ini, apakah ada hambatan saat belanja?

TEYHIXRE W, FRABIIH L ER?

(Zai dangdi zhe jia shanghu gouwu shi, you méiydu yu dao shénme zhang'ai?).
Sejauh ini ya gak ada hambatan ya, masih lancar-lancar saja. Karena kalau kita
nanyak ya pastinya dijawab juga sama penjualnya, ada timbal baliknya lah. Jadi
ya gak ada hambatan lah masih aman dan karena saya juga pembeli lokal jadi
lancar-lancar saja dalam berkomunikasi dengan pemilik kedai ini, karena saya

sudah belajar sedijit demi sedikit bahasa indonesia.
H TS A BRI &, SSITE8EFl, KyangEA]
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KA T, TREEEREE, ARG,  ATLUEN, EAEMER, (H8E
24, M HKABRMEZARMELER, PR LIEX R EZRIFED®E,
RANEFET—RHEE,
Mugian héai méiyou chiixian rénhé wenti, yunxing hai suan shunli. Yinwei raguo
woOmen ni wénle, maijia kénding hui huid4, you fankui. Suoyi shi de, méiyou
rénhé zhang'ai, réngran hén anquan, érqi¢ ymwei wo yeshi béndi mai jia, sudyi
wo kéyi yu zhe jia dian de ldaoban shunli goutong, yinwei wo xuéle yidian yinni
yu.

Jibén shipin ting de yudngdong dou fe€ichang kangkai hé hudyue, y¢ zhidao na y1 zhong

shihé women de xtqit).

6. Bagaimana dengan masalah harga di tempat tersebut?

AR H1T7 I R i el 7 s A 2

(Nage difang de jiagé wenti zénme yang?)
yang saya tau, di toko sembako ini semua nya ada. Harga yang mahal ada, yang
murah ada, atau yang harga standart juga ada. Tergantung kita maunya yang
harga berapa, yang kualitasnya gimana. Nanti kalau memang udah ok sama
barangnya kalau mau tawar menawar sama pemilik kios juga bisa, biasanya
kalau kita nawar sedikit dikasi murah, tapi saya rasa di kios sembako tersebut

sudah paling murah apalagi grosiran jadi saya tidak minta tawar.

EIRATH, RREREEMHLEBEH, KA, BEER, BERENE
B, RERFERNBEMLMIE, FLiE. LURACRITIER LIRIE,
INEARBFIFEINAS L eaTE, —RFATEBT eI s EER
BERECFERWNZHELZRREENT, LEHEHMLM, iz
SRV LAY

(Ju w0 suo zhi, zhe jia zdhuo dian shénme dou you. Jiagé you gui de, you pianyi
de, y€you bidozhun jiagé de. Zh¢ qujué yi women xidng yao shénme jiagé,
shénme zhiliang. Yihou rigud hud hai kéyi dehua, ragud ni xidng hé tanfan
tdojiahuanjia dehua, yiban women shaowéi taojiahuanjia tamen jiu géi pianyi de,
danshi wo juédé jibén de xidochi tan yijing shi zui pianyi dele, youqi shi pifa de,

sudyi wo buyao yaoqiu tdojiahuanjia).
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7. Bahasa apa yang sering digunakan saat belanja di tempat pedagang lokal ini?
TEYSHPER N ERA LES ?
(Zai dangdi shangjia gouwu shi changyong shénme ytyan?)

Bahasa yang digunakan saat berkomunikasi dengan pemilik kios sembako
adalah Bahasa bahasa indonesia tapi kalau logat mungkin susah di hilangkan
saya kan orang cina jadi setiap bicara Masih kentara karena saya orang cina,
begitupun sebaliknya pemilik kios sembako tersebut juga orang jawa jadi kalau
berkomunikasi dengan pembeli memakai logat jawanya juga tapi alhamdulillah
masih bisa di mengerti juga.

HREARR =R N EAES RNERRE LG, BinE/REa 05,
ARERALHBRERREAN, FTUBREZEUIEN, MARBAERNEERHE
A RZ2BR. R2TFA, ERNERFZRLIEMEN, FUEES LR
i, AL, BRI, FHIhARREITIE.

(YU jibén shipin ting laoban jiaolit shi shiyong de yliyan shi yin du ni x1 ya yu,
dan ragud ni you kduyin, kénéng hén nén xidocht wo shi zhdongguod rén, sudyi
méi ci wo shudhua shi, réngran hén mingxidn yinwei wo shi zhonggud rén,
fanzhi yi ran. Fanzhi yi rén, jibén de shipin ting laoban yéshi zhaowa rén, sudyi
zal yu mai jia jidoli shi, wo y¢ shiyong zhdowa yu, dan xictianxiedi, wo

réngran néng ting dong).
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Nama : Jiao Xian

Jabatan : Pembeli Etnis Tiongha Cina (Kios Sembako)
Tanggal wawancara : Rabu 15 Februari 2023

R4 AT SE AR

HAML : ALK (Sembako Kios)

i BEA - 20234E2 1 15 H 24 =

1. Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?

KRALEEX G 2

(mai jia jingchang dao zhege difang gouwu ma?)
Kalau setiap belanja sembako iya saya sering belanja di sini, tapi saya orangnya
jarang belanja sembako, mungkin kalau di hitung itu 1 bulan cuman 4 kali saja,
satu-satu minggulah hitungannya, karena saya belanjanya satu kali jadi jarang
belanja, tapi kalau masalah tempat saya yang paling sering untuk belanja
sembako yah di sini.
MR BRALELFERIE, B, BABEXBEYLE, EREE—RY
KEAAN, WF—PARTBARNE, —R—RAET, EHFELL—R
FTUBRBRDIEY), BIMRREMAF A E, =ENLALEFTLHRERNS
XmMBiXE,
Ragud wo méi ci dou qu madi cai dehua, shi de, wo jingchang zai zheli mai cai,
danshi wo shi yige hén shao mai cai de rén, yéxu yige yue zhi suan 4 ci dehua,
yici yici jiusuanle, yinwei wo maiguo yici sudyi wo hén shio gouwu, dan rigud
wo di difang you wenti, zui changjian de goumai sheénghud bixipin de fangshi
jiushi zheli.

2. Kenapa pembeli lebih memilih belanja di tempat tersebut, sedangkan penjual yang

sama sangat banyak di pasar morosi ini?

YRAMEDEATY EARX L SHEMZRN, Nt aXRBEERERT GG

?
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(Dang zhége mo Iud x1 shichdng shang you zhéme dud xiangtong de maijia shi,

weishéme mai jia géng xihuan zai nage difang gouwu?)
Yah salah satunya tempatnya atau kios sembako tersebut dekat sekali dengan
tempat tinggal saya jadi setiap ada kepelerluan mau belanja sembako di tempat
ini saja, karena kios sembako yang lainnya itu lumayan jauh dari tempat
tinggalku, yah meskipun di pasar morosi itu banyak kios, tapi saya pilih saja
belanja di tempat yang dekat, dan juga di kios tersebut banyak karyawannya dan
juga grosiran, jadi enak, apalagi para anak-anak yang ngekost kan di desa morosi
ini banyak yang ngekost apalagi di dekat pasar.
MR, H rp — S i 7 B B A/ NIz B B Bt 5 1Rl Fr LA Y TR 2 R 1K
N3 5 KA TR AR mn I, R Dy B A B AR/ Z P B B A R i 5 R W, R
ERETATMSARSMAL BREFTEMZMAMG Y, mEMAE
BRZATIMAKE, FALLRXRERLF, Fhl2NFREEEED ANMEZT
ki, LHZMET,
(N, gizhong yige difang huozhé jibén xifochi tan li wo zhu di difang hén jin,
sudyi méi dang wo xiiyao qu zhege difang goumai shénghud bixipin shi, yin
wéi qita jibén xidochi tan i wo zhu di difang hén yuan, f, shénzhi sutran mo lud
x1 shichdng you héndud tanwei, dan wo xudnzéle zai fujin di difang gouwu,
érqi¢ tanwei shang you héndud yuangong hé pifa shang, suoyi zhé hén hio, tebié
shi duiyd héndud zhu zai mo lud xicin de hdizi lai shud, youqi shi fujin
shichdng).

3.Apakah bahan-bahan atau barang ditempat inj kualitasnya semua bagus?

Zith R BT B M B SRR 280 5FY ? (Gai didian de sudydu shicai hud shangpin

zhi liang dou hao ma?)
dari barang-barang yang saya beli sih kualitasnya bagus-bagus, tapi kalau
menurut saya di kios tersebut kan lumayan banyak karyawan jadi pasti
kualitasnya di jamin di perhatikan, dan mungkin kalau mau dilihat tingkat
kualitasnya bisa dilihat juga dari banyak atau sedikitnya yang datang membeli,
kan di kios tersebut grosiran juga dan saya lihat di juga banyak pembeli ketika

saya datang membeli, jadi yah menurut saya kualitasnya juga bagus-bagus.
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FTLHRT, ERMAH, BRERE SRFHIIEANLEESH,
AU ERERHERIEN, MFMNRMREEEIEKE, RUAILIEEX
KANBSDVERE SV, IMMAHBEM AN, FERLMHMEFRE
LR, UK F[HELTH,
(W06 mai de dongxi, zhiliang dou bucuo, danshi wo juédé, shou huo ting de
gongzuo rényudn haishi man dud de, sudyi zhiliang kénding shi you baozhéng
de, yéxui ragud ni xidng kan kan zhiliang shuiping, ni y€ kéyi kan kan 1ai méi de
rén you dudshdo haishi you dudshao ne, zhége tanwei yéshi pifa de, wo 1ai mai
de shihou kan dao héndud mai jia, sudyi wo juédé zhiliang y¢ bucuo).

4. Bagaimana sikap pedagang lokal tersebut melayani pembeli?

YA S B AR KR ?

(Dangdi maoyi shang rihé duidai mai jia?)
pemilik kios sembako tersebut orangnya yang sangat welcome. selain itu,
pemilik kios dan para karyawannya sembako sangat ramah sekali, dan

pelayanannya juga cepat, jadi tidak membuat pembeli menunggu terlalu lama.
AR EHENOE — D IERRIRRIN, BRI, ANCHEERFD G T
#HIEERE, WRSMRIR, FRULRTFAFHFRA,

(Jibén shipin ting de laoban shi yige fe€ichang réqing de rén. Chu ci zhi wai,
xidochT tan laoban hé yuangdong dou feichang youshan, fawu y¢€ hén kuai, sudyi

mai jia buyong déngdai tai jit).
5. Selama belanja di tempat pedagang lokal ini, apakah ada hambatan saat belanja?
TELHIXRE W, FREEIITLER?
(Zai dangdi zhe jia shanghu gouwu shi, you méiyou yu dao shénme zhang'ai?)
kalau masalah hambatan alhamdulillah tidak ada hambatan ya, ya lancar-lancar
saja, Kalau saya tidak tau saya tanya aja sama pemiliknya atau karyawannya,
pasti karyawannya bantu jawab. Jadi tidak perlu bingung-bingung karena para
karyawan di kios sembako tersebut mereka sangat royal dan aktif dan juga tau

mana yang cocok sesuai kebutuhan kita.
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WERA 056G, WRGH, RAER, S/, —YEBRINF, WREES
E, HRAZREAL AI—ESHBEME. ATURLEBEINZ, K
NEARMEW R TEHIFEDSRBAFRX, HIER—FHESHINIF KR,
(Raguo you shé me zhang'ai, xietianxiedi, méiyou zhang'ai, shi de, yiqi¢ dou hén
shunli, rigudé wo bu zhidao, wo jiu wen laobdn huo yuadngdng, yudngdng yiding
hui bang wo jiéda. Sudyi bubi giandao kunhuo, yinwei jibén shipin ting de
yuangong dou feéichang kangkai hé hudyue, y€ zhidao nd y1i zhong shihé women
de xuqin).

6. Bagaimana dengan masalah harga di tempat tersebut?

AR #0722

(Nage difang de jiagé wenti zénme yang?)
yang saya tau, di toko sembako ini semua nya ada. Harga yang mahal ada, yang
murah ada, atau yang harga standart juga ada. Tergantung kita maunya yang
harga berapa, yang kualitasnya gimana. Nanti kalau memang udah ok sama
barangnya kalau mau tawar menawar sama pemilik kios juga bisa, biasanya
kalau kita nawar sedikit dikasi murah, tapi saya rasa di kios sembako tersebut
sudah paling murah apalagi grosiran jadi saya tidak minta tawar.
TR, RRREEGLEBE. MEAEH, BEER, WATRENS
. XEURTFERINBEHLME, GolE, LURUIRTITETR LIFIE,
INRARBEFNRE T i s, —ARFRA IR et TS E 'R
BERECF/ERNWNZHMELZRREENT, LEZMAN, FIURTE
BRI ik,
(Ju wo sud zhi, zhe jia zdhuo dian shénme dou you. Jiagé you gui de, you pianyi
de, y€you biaozhun jiagé de. Zh¢ qujué yi women xidng yao shénme jiagé,
shénme zhiliang. Yihou ragud huo hai kéyi dehua, rigud ni xiang hé tanfan
tdojiahudnjia dehua, yiban women shaowéi tdojiahudnjia tamen jiu géi pidnyi de,
danshi wo juédé jibén de xidochi tan yijing shi zui pidnyi dele, youqi shi pifa de,
sudyi wo buyao yaoqiu tdojiahuanjia).

7. Bahasa apa yang sering digunakan saat belanja di tempat pedagang lokal ini?
ELHPEA YN ERA LIEE?
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(Zai dangdi shangjia gouwu shi changyong shénme yliyan?)

Bahasa yang digunakan saat berkomunikasi dengan pemilik kios sembako
adalah Bahasa bahasa indonesia tapi kalau logat mungkin susah di hilangkan
saya kan orang cina jadi setiap bicara Masih kentara karena saya orang cina,
begitupun sebaliknya pemilik kios sembako tersebut juga orang jawa jadi kalau
berkomunikasi dengan pembeli memakai logat jawanya juga tapi alhamdulillah
masih bisa di mengerti juga.

HRAR L SERCSRNERMIEERMEERE L, BMNRIFEOE,
ATRERALHRR R P EA, FTUERIE VN, MARARERAEIFE
A Rz2Hh%, R2IA, ERNERFERBIMEN, FAUESER
i, BethERANEET, EXGH, FImARITE,

(Yt jibén shipin ting laoban jiaolit shi shiyong de yuyan shi yin du ni x1 ya yu,
dan ragud ni you kouyin, kénéng hén nan xidochi wo shi zhongguo rén, sudyi
méi ci wo shudhua shi, réngran hén mingxian yinwei wo shi zhonggud rén,
fdnzhi yi ran. Fanzhi yi rén, jibén de shipin ting laoban yéshi zhdowa rén, sudyi
zal yu mai jia jiaolid shi, wo y¢ shiyong zhaowa yu, dan xietianxiedi, wo

réngran néng ting dong).
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Nama : Zi Hao

Jabatan : Pembeli Etnis Tionghoa Cina (pedagang sayur)
Tanggal wawancara : Kamis 16 Februari 2023

BEA KRR

PAGL : AR (BREAZE)

i B H] - 20234£2)7 16 A 2 B

1. Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?

KRALEEX G 2

(mai jia jingchang dao zhege difang gouwu ma?)
Saya kalau belanja tidak menentu tempatnya, karena kan di pasar morosi ini
banyak penjual juga apalagi penjual sayur banyak jadi saya itu belanja bukan
hanya di satu tempat saja, kalau di tempat ini saya baru 4 kali belanja selebihnya
di tempat lain dan mungkin kebetulan kita ketemu disini
YIHREWRIBHER A EZEWME, E NMorosiiliiziILRRE, LH
EREHBELR, ALUETRE— ALY, BREXTHA WY T4
AitE, HRMABEEMM, BITFHIRSMAEEXEMRE,
(Dang wo qu gouwu de shihou wo bu zhidao gai qu nali, yinweéi Morosi
yige difang gouwu, wo zhi zai zhege difang gouwule 4 youshihou, qiyt de rén
dou zai qita difang, yéxi women zhishi pengqido zai zheli xiangyu).

2. Kenapa pembeli lebih memilih di tempat tersebut?

N EKRBEERIA A 2

(Weishéme mai jia geng xihuan nage difang?)
Jadi saya kalau belanja itu jujur suka pilih-pilih sayur, apalagi kalau banyak
seperti ini penjual di pasar morosi kan bagus kalau kita pilih-pilih dulu, tapi
kebetulan di sini saya sudah 4 kali belanja dan sayur-sayurannya juga segar,
karena katanya dari kebun sendirinya sayur tersebut, bukan penjual beli lalu di

jual kembali, jadi itu alasanku untuk belanja disini yang sudah 4 kali.
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FTUBEARBR R, Piscil, ZEXNHRE, LHEHEEYATHERSZIX
FEROSZER, HAEHERLF T, BHEME, RUAEXEXLH4RESL T
, ORI EE, ROV RERARS, MARLRLEAGHE
(Sudyi wo mai dongxi de shihou, shud shihua, wo xihuan tido cai, yéuqi shi mo
lud x1 shichdng you héndud zheéyang de maijia, women xian tiao tiao jiu hdole,
dan qidohé de shi, wo y€ zai zh¢eli maiguo 4 cishu dudle, shiicai yé hén xinxian,
yinwei tamen shud shi shiicai bénshén, ér bushi maijia mai lai ranhou zhuan

shou di, sudyi zhe jiushi wo zai zheli gouwu si ci de yuanyin).

3. Apakah bahan - bahan atau barang di tempat ini kualitasnya semua bagus?

XA A RIFRE B 2 i S8R 2

(Zhege difang de su0youshicai huo shangpin zhi liang dou hao ma?)
Kalau di tanya mengenai di tempat ini yah lumayan bagus-bagus sayurannya,
karena saya suka belanja itu pagi pasti semua masih segar-segar, tapi yah kita
tahu saja bagaimana kalau sayur pasti kalau dipanjang terus dan kena matahari
pasti akan layu juga, Dan tempatnya juga sangat rapi dan orangnya juga
welcome dan pembersih.
WERAR XA A, BRERH, BNEERELXARAE, IEAR
BECEFEHRM, B2 BMNBMERZRENERBEMPALETRKES
4, ENEESHENRE, XA HRERER, AMIBRMME. TiF.
(Rugudo ni wen zhege difang dehua, shiicai hai bucuo, yinweér wo xihuan
zaoshang mai dongxi, sudyou dongxi kénding haishi xinxian de, danshi, women
dou zhidao shiicai fang zai waimian baolu zai yangguang xid hui fashéng
shénme, tamen kénding hui kuwéi yéshi, zhége difang y¢ feéichang zhéngjié,
rénmen y¢ hén réqing, ganjing).

4.Bagaimana sikap pedagang lokal tersebut melayani pembeli?

Y 1 57 B B ANRT R 45 KR 2

(Dangdi maoyi shang rahé duidai mai jia?).
Jadi kebetulan saya orang bugis dan pedagangnya juga orang bugis kalau mau
belanja itu kita biasa bercanda-canda dulu mengenai harga mungkin karena kita
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satu suku juga jadi sefrekuensi ji, karena orangnya juga asik di ajak bicara, dan
juga bagus cara dan sopan cara bicaranya, suka melawak juga sama pembeli
maksudnya gampang dia ciptakan suasana yang baik dengan pembeli, jadi yah
menurut bagus caranya dari melayani pembeli dan memang seharusnya

pedagang harus memiliki sifat seperti itu.

prdta a2 ilE LA, ERURRE LA, ENEWHeaniz, &EFEE
LEMBF K, TRENKINZE—1E05%, AUiEGL—F, EAA
#HZ, MERPXBLEEE, MEATEHAXMBREMILE, HERM
KRFIMEK, XEREMBEZELREERFMFHE, FIURINNXRE
— MRIFHIBR S KR A BB AR MBI AR,

(Suodyi wo qiahdo shi wiyji shi rén, maijia yéshi wiji shi rén, woémen qu gouwu
de shihou, tongchang dithui na jiagé kaiwanxiao, kénéng yinwei women shi tong
yige buluo, sudyi pinlii y& yiyang, yin wéi rén dou shi. Hé mai jia lidotian y& hén
youqu, érqi€ shuohua de fangshi y€ hén ydushan hé limao, wo xihuan hé mai jia
kaiwanxiao, zhe yiweizhe ta hén rongyi yli mai jia yingzao lidnghdo de fenwéi,
sudyl wo renwéi zhe shi yige hén hao de fawu mai jia hé maoyi shang de
fangshi. Yinggai you zheyang di xingge).

5. Selama belanja di tempat pedagang lokal ini, Apakah ada hambatan saat belanja?

TEL KN, i iR 2T EEMERERS ?

(Zai dangdi shangjia gouwu shi, gouwu guochéng zhong shifou yu dao rénhé zhang'ai?)
Alhamdulillah tidak ada kalau masalah hambatan, karena disini saya sudah
bertahun-tahun tinggal di morosi mustahil kan kalau kita tidak tahu walapun
sedikit berbahasa indonesia.

(Ganxie shangdi, méiyou zhang'ai de wenti, yinwei wo zai mo lud x1 shénghuole
héndud nidn, ragud women lian yididn yinni yi dou bu dong, na shi bu kénéng
de).

6. Bagaimana dengan masalah harga di tempat tersebut?

AR H1 7 HIM S 7] 2 4 7 2

(Nage difang de jiagé wenti zénme ban?)
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Untuk harga sama dengan pedagang yang lain, tapi suka gratiskan pembeli juga
kalau beli sayur banyak jadi pelanggannya banyak, mulai dari harga sayur
bayam 1 ikat Rp. 5.000, kangkung Rp. 5.000, dan harga tomat dan lomboknya
Rp. 5.000, di tempat tersebut juga terserah mau beli berapa misalkan mau beli
lomboo Rp. 3.000 saja boleh, kalau di tempat lain yang saya sering dapat sudah
di pisahkan memang yang harga Rp. 5.000 dan Rp. 10.000, dan si pedagang juga
tidak pelit dengan harga dan tidak ambil untung yang banyak juga menurut ku.
s G- KA ZEMER, EXRMBWLKRER R, BN ER ISR
. RHMITMARSIZE, MM 1 Bk, 5,000, PIAHEE Rp
o 5000, VEZLFRFAIERMBIMIEZFERE, 5,000, ATt EIRIELS
47, HEn{RIE LLomboo Rp, 3000 REAFILAT, FEHhih AL Aih
%, M RIDR, 5,000 Lk, 10,000, 1M ZEAMEHLET S, &
BERFZAWMIRS K.
(Jiagé yu gita maoyi shang xiangtong, dan mai jia ragud goumai daliang shiicai,
y€ xithuan zéngsong mianfeéi zéngpin, zheyang tamen jit ydu héndud guke, jiageé
cong 1 chuan bocai lubi gi. 5,000, Yluyt ganlan Rp. 5000, Xihongshi hé 1ajiao de
jiagé shi yinni dun. 5,000, Nage difang jiu kan ni xidng mai dudshaole, birt ni
xidng mai Lomboo Rp. 3000 Kuai jiu kéyile, zai gita difang wo jingchang dandu
mai, jiagé shi IDR. 5,000 Lubi. 10,000, Erqgi¢ maoyi shang dui jiagé y& bu linse,
zai wo kan 141 bing méiydu zhuan dao héndud qién).

7. Bahasa apa yang sering digunakan saat belanja di tempat pedagang lokal ini?

EL PRI E A LIES ?

(Zai dangdi shangjia gouwu shi changyong shénme yliyan?)
Yah kalau melayani saya kadang bahasa bugis kadang juga hanya Pakai logat
bugis saja, saya lihat juga pedagangnya kayak melihat pembelinya kalau
misalnya pembelinya orang bugis biasa langsung pakai bahasa bugis tapi kalau
dari bicaranya bukan bugis yah pakai logat bugisnya saja, jadi intinya pedagang
sayur tersebut biasa menggunakan bahasa bugis.
W, fRARSSFAIR, BHRUmSEEE, BMHRRZRAGSEHAE,
BHEILFIFBRER LR, HNERE-NTEENTETHA, MRILRIH
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RAHSENE, BNRMEFEHASTHE HWRERAGTSHOE, IUER
LM ABAR S,

(N, ni fawt wo de shihou, you shi ni hui shud buji si yii, you shi ni zhishi yong
buji s1 kouyin, wo y¢€ kan dao maijia hidoxiang zai kan madi jia, bird mai jia shi
yige putong de buji sT rén, ta like jiu yong buji st yu, dan ragud ta bu hui shud
buji st yu, ta zhishi yong buji s1 kouyin, sudyi jibén shang mai cai de rén dou

yong buji s1 yu).
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Hasil Wawancara Dengan Pembeli Etnis Tionghoa Cina

Pembeli Buah Dan Sayur

Nama : Mr. Wang
(Pembeli Etnis Tionghoa Cina)

Tanggal Wawancara : 20 Februari 2023
IKBRMBRIFE LK
MpKE E
(PEIRERR)
mEABM =+ -ZA-ZF==
1. Permisi Mr.
T —T (Dirio yixia)
lya
=8 (Shi de)
2. Saya mau wawancara Mr. Bisa?
FABEREH 4 BE? (WO xidng caifing xianshéng néng?)
Silahkan
SFIE4FIE (Hio ba hiio ba)
3. Atas nama siapa?
X R iE? (Daibido shui?)

Wang, panggil saja Mr. Wang
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FERE, BMUEERERE, E
(Wang xianshéng, jiu jido wang xianshéng ba. Wang)

4. Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?

BYEREETSERAEYIE?

(Gouwu zhé¢ jingchang zai zhége difang gouwu ma?)
Tidak, hanya sesekali saja saya membeli disini, saya suka mencari - cari
pedagang yang lain, tapi tergantung kalau saya naik motor, kalau jalan kaki saya
cari pedagang buah yang dekat dengan perusahaan, kalau naik motor saya suka

singgah di tempat pedagang buah yang lainnya bukan hanya satu tempat.

/

%A, BRAREREEER RETHEMEE, HEFREGHEELE

, AR I AE R T TR A B BT K RS R, R P e B B T A
HoAtACR T, HE? - E7.
(Méiyou, wo zhishi ou'ér zai zheli mai, wo xihuan zhao qita shanghu, dan yao
kan wo shifou qi métud che, rigud wo zoulu wo hui zhdo gongsi fujin de
shuigud xidoshou shang, ragud wo qi métud ché wo xihuan ting zai qita shuigud
shang, dui ba? Zhiyou yige difang).

5. Kenapa pembeli lebih memilih belanja di tempat tersebut penjual yang sama sangat

banyak?

AHEERESREERSHMAEY 2
lya di pasar morosi banyak juga pedagang yang sama, tapi Pengen beli di sini
saja dan karena lumayan dekat juga dengan perusahaan dan hari ini kebetulan

saya lagi buru-buru karena ini sudah sore dan malam itu kami para etnis sudah
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harus ada di dalam perusahaan atau di mes, jadi yah saya pikir ada yang dekat
kenapa cari penjual yang jauh - jauh jadi saya pilih disini saja.
M, £ EfEAE mHEthARSHRMNRZE, ERREEEEEE R
ATHATRE SXEEFERE RAERKIETFHMLRE BXEE
E3;M EE AELBSHAER FURH, HLUABFARHRE AHHEH
EH—ERENER FUEMEBETEE,
(Shi de, zai Mo lu6 x1 shichang y€you héndud xiangténg de jidoyi yuan, dan wo
zhi xidng zai zheli goumai, yinwei ta li gongst hén jin, jintian wo zhénghdo gin
shijian, yin wéi yijing shi xiawt wan xi€ shihou, néitian wéanshang women
Zhongzu you zai gongst huo zai wo, sudyi shi de, wo yiwéi yourén hén qinjin,
weishéme wo yao zhdo yige hén yudn de maijia, sudyi wo jiu xuanzéle zheli).

6. Pembeli tahunya adanya pedagang / penjual ini dari mana?

RIEMEMBEEERZE/ERWFE?

Bukan tahu dari siapa-siapa, hanya melihat secara langsung saja kalau lagi mau
belanja, karena disini dominan jualan sayuran dan buah - buahan jadi meskipun
tidak dikasih tahu kita sendiri akan tahu dan melihat secara langsung.

FRIEIRGE ), WL B R PRRHE IR A 2, R A 0E 1 B B KR
RS, PrRUREAER, AMTE CmaERE, BIRE .

(Bu zhidao gén shui shuo de, jiushi xidng mai dongx1 de shihou din yankan dao
de, yinwei zheli mai shiicai shuigud zhan zhtiddo diwei, sudyi jiusuan bu shuo,

women ziji y&€ néng zhidao, qin yankan dao).
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7. Apakah bahan - bahan atau barang ditempat ini kualitasnya semua bagus?

EEMAHMHBEENEEIFE?

(Zhege difang de céiliao huo huowu zhi liang hao ma?).
Menurut saya kualitasnya buahnya di tempat ini yah bisa dibilang bagus, karena
pada saat saya beli buah-buahannya semua segar-segar dan saya lihat juga buah-
buahnya semua barang di import memakai kardus dan kebersihan di tempat
pedagang ini juga di sangat juga.
HESEEMARIKRE SR LA 1, P23 S 7K R IR #5238
feE iy, T HIR AT SR AR 2 FH A ARG 1), 1 T I e 2K ) TR A
HIRHF,
(W0 juédé zhege difang de shui fén zhiliang kéyi shud shi bucuo de, yinwei wo
mai shui fén de shihou dou shi xinxian de, €rqi€¢ wo y¢ kan dao shui fén dou shi
yong ying zhiban rukou de, hai you zhége shangjia de ganjing du y€ hén hao).

8. Bagaimana sikap pedagang lokal tersebut melayani pembeli?

EitE S ERBEREENME ?

(Dangdi maoyi shang fiwu maijia de taidu rahé?)
Sikapnya baik, dan murah senyum juga, apalagi kalau menyebut harga, suka
bercanda yah meski saya tidak tahu apa yang pedagang bilang, tapi bisa saya
lihat dari ketawa dan senyumnya, jadi saya ikut ketawa saja
fthEEERIF, HREX ALHRRIERMNFZ REBHFENE, HAR
FEEBEB R, (EREhH P REE AR T, Pl b

e

¥
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(Ta taidu hén hado, y¢ hén ai xiao, youqi shi ti dao jiagé de shihou, hén xihuan
kaiwanxiao, suiran wo bu zhidao maijia shuo de shi shénme, danshi cong ta de
x1ao shéng zhong wo y¢ kan chiiléile, sudyi wo y¢ jiu génzhe xiaole).

9. Selama belanja tempat pedagang lokal ini, apakah ada hambatan saat belanja?

EERANME P REYIHM, BEYIRA - ER RS ?

(Zai zhe jia béndi shanghu gouwu qgijian, gouwu shi you shé me zhang'ai ma?).
Hambatannya disini mengenai bahasa, saya kurang tahu bahasa lokal indonesia
disini, saya tidak pernah belajar tapi sering dengar dan tapi masih tidak tahu arti-
artinya, kalau belanja otomatis saya pakai bahasa Mandarin Cina, tapi
pedagangnnya juga tidak mengerti apa yang saya maksud, tapi pedagangnya
pakai bahasa isyarat pakali jari untuk kasih tahu harga.

EEMERZRNES, BTNESEEMMMEE H2SBELER
HERMATHES S, BPEYREEATESE BEERRTEHLTH
BEMER, BX58FEAFERIRNFIEEHRES.

(Zheli de zhang'ai shi guanyu yuyan, wo bu zhidao zheli dangdi de yinni yu, wo
méi xuéguo dan jingchang tingdao dan wo réngran bu zhidao yisi, zidong gouwu
shi wo shiyong ptitonghua, dan shangjia bu hui wo y¢ bu mingbai wo de yisi,
dan jidoyi yudn shiyong shouyt yong ni de shouzhi gaosu jiage).

10. Bagaimana dengan masalah harga di tempat

E B #h A R E S EEE ?

(Zhege difang de jiagé wenti ne?).

Harganya lumayan mahal disini, mungkin karena barang import yah, dan susai

juga denga kualitasnya buahnya.
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EEMNERERYN, TTRIENRE, KERMNESEHhE .

(Zheli de jiagé ting gui de, kénéng shi jinkou huo ba, shuigud de zhiliang y¢

goule).
11. Bahasa apa yang sering digunakan saat berbelanja di tempat pedagang lokal ini?
ELEMERBYREEERANEES?
(Zai zhexie dangdi shangjia gouwu shi tongchang shiyong shénme ytiyan?)

Bahasa mandarin (Cina)

TEEE (PE)

(Putonghua (zhongguo)).
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Pembeli Ayam Geprek Morosi
Nama : Mr. Lee
(Pembeli Etnis Tionghoa Cina)

Tanggal Wawancara : Kamis 16 Februari 2023

1. Permisi Mr.
lya
2. Saya mau wawancara Mr. Bisa?
iya bisa, tapi sebentar saja
3. Atas Nama Siapa?
Nama saya Lee, biasa di panggil Mr. Lee
4. Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?
lya sering, karena saya di percayakan di dalam perusahaan sama teman-teman
Cina dan teman karyawan Indonesia membeli makanan seperti ini, ini namanya
ayam geprek yah. Jadi saya sering sering belanja disini kecuali tempat ini di
tutup baru saya cari tempat lain.
5. Kenapa pembeli lebih memilih belanja di tempat tersebut, sedangkan penjual yang
sama sangat banyak?
Salah satu alasan saya itu karena murah dan enak juga, jadi teman-teman
requestnya harus beli disini.
6. Pembeli tahunya adanya pedagang / penjual ini dari mana?
Saya tahunya itu dari teman karyawan kerja juga, karena disini banyak penjual

tapi rasanya yah beda, jadi saya hanya disarankan sama teman saya.
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7. Apakah bahan - bahan barang ditempat ini kualitasnya semua bagus?

Bagus, karena setiap hari bahkan baru buka tempatnya sangat ramai pembeli,
bahkan pembeli mengantri untuk membeli, padahal kita lihat sendiri banyak
pedagang lain, tapi tempat ini paling ramai, kalau ada pesanan yang banyak juga
mereka sanggup.

8. Bagaimana sikap pedagang lokal tersebut melayani pembeli?

Sangat ramah dan welcome karyawannya, apalagi apalagi karyawannya itu
cewek dan karyawannya itu ada sekitar 6 orang jadi mereka bagi tugas, jadi yang
disukai banyak orang yaitu kerjanya, mereka juga sangat menghargai seperti
kami ini para etnis tionghoa Cina walaupun beda budaya, menurut saya mereka
itu lucu kalau sedang melayani pembeli etnis tionghoa Cina, mereka tertawa tapi
tidak mengerti artinya, tapi sebetulnya mereka baik.

9. Selama belanja di tempat pedagang lokal ini, apakah ada hambatan saat belanja?
Semua hambatan bagi para etnis tionghoa Cina dan orang lokal disini pastinya
bahasa dan kebiasaan sehari-hari, seperti proses jual beli itu pastinya
mempunyai hambatan saat berkomunikasi, dan pasti solusinya ada yang
menggunakan translate, jubir dan bahasa isyarat, saya pun begitu pakai bahasa
isyarat dan juga mengirim pesan Whatsapp ke penjualnya yang menggunakan
translate.

10. Bagaimana dengan masalah harga di tempat ?

Harganya murah disini, ayam geprek gratis teh disini harganya 10k, dan rasanya

juga enak, sementara ada juga penjual yang menjual ayam geprek yang harga
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Rp. 13.000 dan Rp. 15.000 tapi rasanya beda dengan yang ayam geprek morosi
ini, dan tempatnya ramai pembeli jadi sesuailah harga dengan rasanya.
11. Bahasa apa yang sering digunakan saat berbelanja di tempat pedagang lokal ini?

Bahasa Mandarin (Cina)
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Pembeli Daging B2 (Daging Babi)
Nama : Mr. Chang (Koko Chang)
(Pembeli Etnis Tionghoa Cina)

Tanggal Wawancara : Kamis 16 Februari 2023

1. Hallo Mr. Permisi
lya, Hallo.
=/, {REF (Shi de, ni hio).
2. Permisi, Apakah anda punya waktu, saya Wawancara, bisa?

lya bisa, tapi mungkin sebentar saja karena saya lagi buru-buru ada urusan

=/, fRETLL, (BRie RE—EEE, HAKSERS

(Shi de, ni k&yi, dan kénéng zhishi yiduan shijian, yinwei wo jizhud youshi).
3. Atas nama siapa?
Chang, atau koko Chang karena saya masih muda jadi panggil saja koko chang,

sama seperti teman-teman karyawan memangil saya

ok, EUELEL ok RATGEFERT LRI IRl ok 1B, RIS 3H—&
(Zhang, huo ké k& Zhang yinwei wo hai nianging sudyi jiu jiao wo Kéké zhang ba,h
tongshimen jiao wo yiyang).
4. Apakah pembeli sering berbelanja di tempat ini?
Jarang, kalau saya jarang beli di Daging B2 disini, karena penjualnya juga jarang
ada dan menjualnya menggunakan mobil pick up jadi mungkin kalau mau

menjual setiap hari tidak mungkin, jadi bisa di bilang saya belanja daging B2

disini baru sekitar 4-5 kali,selebihnya itu saya beli di toko-toko.
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Ry, MEERAAEEERE 2°- A, BABRNWRYD, #HEA &K EHIFTLL 68
RERXRXEZAETAER, FTLMRAILLGRIAEGEMHE 22 WRAXRHN m-1 X
. HBRMBREBEEBRE,

(Hén shdo, ragud wo hén shdo zai zheli mai Y1 Er rou, yinwei maijia y& hén shao, dou
shi yong Jian Y1 er qi mai de su0yi kénéng ni xidng tiantian mai shi bu kénéng de,
sudyi ni kéyi shud wo zai zhe¢li mai rou zhiyou dayué Si Wu ci, qiyt de wo zai
shangdian goumai).

5. Kenapa pembeli lebih memilih belanja di tempat tersebut, sedangkan penjual yang

sama sangat banyak?

Awalnya itu saya ingin coba belanja daging B2 yang menjualnya di pinggir-
pinggir jalan dengan mobil pick up, menurut saya di morosi ini jarang ada
penjual daging B2 karena penjual lainnya itu di toko-toko, dan saya lebih

memilih membeli daging B2 di sini dengan alasan lebih praktis dan hemat waktu

karena bisa membeli tanpa harus turun dari motor.

—FEEZIN, BRELERREENASEEZZA., AATERAMEE
FrEER, RARTLUTATEREERAILESR,

(kaishi xidng mai Yi Er rou, malu bian shang you pika ché mai de zai zheli mai Y1 Er
rou. Yinwei géng shiyong hé jiéshéng shijian de yuanyin, yinwei ni kéyi buyong xia
motud ché jiu kéyl mai dao).

6. Pembeli tahunya adanya pedagang / penjual ini dari mana?

Lihat secara langsung pedagang daging ini, bukan tau dari orang lain.

EEEEEATEAN, FRER AN,

(Zhijie kan zhége mai rou de, bu zhidao biérén de).

7. Apakah bahan-bahan atau barang di tempat ini kualitasnya semua bagus?
Kalau kualitas di pedagang daging B2 pick up ini, bagus, tapi tidak kalah bagus
lagi dengan daging B2 yang di jual di toko.

Z- AREMRNEETE, BFRENRBEEEN 22 A,

(Y1 Er rou fanmai de rou zhiliang bucuo, dan bu ya yt shangdian mai de Y1 Er rou).
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8. Bagaimana sikap pedagang tersebut saat melayani pembeli?
Kalau penjualnya melayani bagus, kebetulan juga penjualnya orang etnis juga,
tapi bukan kebetulan yah kalau di pikir-pikir, karena kita tahu pasti yang
menjual daging B2 itu pasti rata-rata non islam tapi mungkin ada juga yang
orang islam, yah bagus kalau masalah komunikasinya itu nyambung ketika

berbicara.

MEEREBIF, LEURERHWEZLHRE EBFHEBRNWAENHE, BaRk
MAMEE 2= AMEESIFEESHM, (EHFrRIEEEBHM, FIE, NEEE
IRy @ a7 R B B i FE R AF T

(Rigud maijia fawu hdo, ye€you kénéng maijia yéshi shdoshu minza, dan zixi xidng
xidng y¢ bushi qidohé, yinweéi women zhidao mai Y1 Er rou de kénding shiféi
musilin, dan yéyou kénéng shi musilin, hdo ba, rigud tonghua shi tongxun wenti
duan kai lidnjié jiu hdole).

9. Selama belanja di tempat pedagang daging B2 ini, apakah ada hambatan saat

berbelanja?

Ooh hambatan, tidak ada sama sekali.

M, —RAERERZ A

(O, yidian zhang'ai dou méiydu).

10. Bagaimana dengan masalah harga di tempat ini?
Menurut saya harga daging B2 lokal yang di jual pakai pick up ink masih relatif
lebih mahal dibandingkan daging B2 impor yang ada di toko-toko, tapi toko-
toko di pasar morosi ini kebanyakan pedagangnya orang Indonesia tapi mereka
mendapatkan keuntungan menurut ku banyak, seperti daging B2 di sini harga
perkilo itu Rp. 60.000-75.000 itu bagian dagingnya, dan bagian kepala itu
seharga Rp. 50.000 per kg, sedangkan harga daging B2 di toko-toko itu lebih

mahal lagi.
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HEER FR SR HENAh 2= AMNERELEEENED 2 BER
LeEER, BR B hEMXBoIEHAZMERA, BRESMMMFE
TRZFE, BEEN Z2- H—1% BATHERE TELLERARE-tER
F ot, BERRELAS BE, MEEEN 2= RERER.

(Zai wo kan 1ai, shiyong Jidn qi ink chtshou di béndi Yi Er rou de jiagé xiang bi
shangdian Ii de jinkou Y1 Er rou haishi bijiao gui de, danshi Mo lu6 x1 shichang de
da bufén dianpu dou shi yinni shangrén, dan wo juédé tamen dédaole héndud lirun.
Xiang zheli de Y1 Er rou yiyang, méi gongjin de jiagé shi Qian lubi Rwan Liu wan -
Q1 wan wugqian, téu bu chéngbén wei Wi wan y1 gongjin, ér shangdian Ii de Y1 Er
rou jiagé géng gui).

11. Bahasa apa yang sering digunakan saat berbelanja di tempat ini?
Kebetulan penjualnya orang etnis sama saya, jadi saya menggunakan bahasa
cina pedagangnya juga mereka begitu juga sebaliknya.

IR —%), ESAIRGE [F—fEFEE e, P PASRAN AR — AR A F 7 AN B R o, [ Z 7R
(Shunbian shud yiju, maijia hé wo shi tong yige zhongzl, sudyi wo hé tamen yiyang
shiyong shangrén de zhongwén, fanzhi yi ran).
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Lampiran 4: Dokumentasi

Wawancara Pedagang Buah Dan Sayur
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B TEO AGAN

: j PT. FARCAN INDONESIA ABAD

Nama Toko Dan Kedai Memakai Tulisan Aksara Cina
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T, REVMMEEIEHE, B <4

ERXHOSR, AEERS
EEFRED, MRBEBSW
IXREABHEMIKRIEES, 0
EEDFATSESRSERS
kRS, HOE? QE M
-

\./ Chimese (Tradsianal) ~

Tidak, saya hanya
membelinya di

sini sesekali. Saya
suka menemukan

-

gl ==

sat ;‘
Nama Toko dan Jualan Kedal d Desa Morosi, Kecamatan Moros; Konawe, Sultra

B o rrvacicnats -

Tn. Wang. panggil
saja Tn. Wang. raja

IEARBYPEBRRRAACEE S, WA
WIS EEHAENEEE, BISSNE
1BARREREE AT HIE R,
B BB IR AL S i @eE, 87
RAFPBRIAT, BRHE
B A F AR F e SRR,

Translate Percakapan Etnis Tionghoa Cina
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Lampiran 5: Surat Penelitian

PEMERINTAH PROVINSI SULAWESI TENGGARA
BADAN RISET DAN INOVASI DAERAH

JI. Mayjend S. Parman No. 03 Kendari 93121
Website : balitbang sulawesitenggara prov.go.id Email: bridaprovsultra@gmail.com

Nomor
Sifat
Lampiran
Perihal

Tembusan:

NooawN

© 1ZIN PENELITIAN.

. Gubernur Sulawesi Ten,
- Dekan FUAD IAIN Kendari di Kendari;

Ketua Prodi KP| FUAD
Kepala Balitbang Kab. Kon, i ;
Camat Morosi di Tempat; e et
. Pengelola PD Pasar Mo,
. Mahasiswa yang bersangkutan,

Kendari, & Februar 2023

Kepada

2070/ $SG 1 12023 Yth. Bupati Konawe

B Di-
UNAAHA

Berdasarkan Surat Dekan FUAD IAIN Kendari Nomor : OOQO'IFE/FEIT L.00/02/2023
tanggal, 06 Februari 2023 perihal tersebut diatas, Mahasiswa dibawah ini :

Nama : FIRA YUNITA ASRA

NIM : 18030101018

Prog. Studi KPRl

Pekerjaan : Mahasiswa

Lokasi Penelitian : Pasar Norosi Kec. Morosi Kab. Konawe

Bermaksud untuk Melakukan Penelitian/Pengambilan Data dli Daerah/Sesuai Lokasi
diatas, dalam rangka penyusunan KTI/Skripsi/Tesis/Disertasi, dengan judul :

“POLA KOMUNIKASI ANTARA PEDAGANG LOKAL DAN PEMBELI ETNIS
TIONGHOA (CINA) DALAM MELAKUKAN TRANSAKSI JUAL BELI DI PASAR
MOROSI KONAWE”.

Yang akan dilaksanakan dari tanggal : C’ Februari 2023 sampai selesai.

Sehubungan dengan hal tersebut diatas, pada prinsipnya kami menyetujui kegiatan dimaksud
dengan ketentuan :

1. Senantiasa menjaga keamanan dan ketertiban serta mentaati perundang-undangan
yang berlaku.

2. Tidak mengadakan kegiatan lain yang bertentangan dengan rencana semula.

3. Dalam setiap kegiatan dilapangan agar pihak Peneliti senantiasa koordinasi dengan
Pemerintah setempat.

4. Wajib menghormati adat Istiadat yang berlaku di daerah setempat.

S. Menyerahkan 1 (satu) examplar copy hasil penelitian kepada Gubernur Sulawesi Tenggara
Cq. Kepala Badan Penelitian dan Pengembangan Provinsi Sulawesi Tenggara.

6. Surat izjn akan dicabut kembali dan dinyatakan tidak berlaku apabila ternyata pemegang
surat izin ini tidak mentaati ketentuan tersebut diatas.

Demikian surat Izin Penelitian diberikan untuk digunakan sebagaimana mestinya.
an. GUBERNUR SULAWESI TENGGARA

KEPALA BADAN RISET & INOVASI DAERAH
PROV. SULAWESI TENGGARA

Dra.Aij. ISMA, M.SI
Pembina lYtama Madya, Gol. IV/d
Nip. 19660306 198603 2 016

ggara (sebagai laporan) di Kendari;

IAIN Kendari di Kendari;

rosi di Tempat;
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PEMERINTAH KABUPATEN KONAWE
KECAMATAN MOROSI
DESA MOROSI
Jin trans Sulawesi Desa Morosi, Kec, Morosi. Kab. Konawe.
Kode Pos 93456
—_—_——_-?—_——_—’—__—_———__——___

SURAT KETERANGAN TELAH MELAKUKAN PENELITIAN
Nomor : 002/023/2023

Yang bertanda tangan di bawah ini

Nama : Budi Santoso

NIK : 7402212008800002
Jabatan : Kepala Desa Morosi

Suku / Bangsa : Jawa/Indonesia

Dengan ini menerangkan bahwa

Nama : Fira Yunita Asra

NIM : 19030101018

Program Studi : Komunikasi Dan Penyiaran Islam (KPI)

Fakultas : Ushuluddin Adab dan Dakwah (FUAD)

Menyatakan telah benar-benar melakukan penelitian/pengambilan data dengan judul “Pola

Komunikasi Antara Pedagang Lokal Dan Pembeli Etnis Tionghoa Cina Dalam Melakukan
Transaksi Jual Beli Di Pasar Morosi” Mulai tanggal 12 Februari 2023 sampai selesai.

Morosi, 01 April 2023
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